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L(L_;Jg-] Odbor vykonu obchodnych opatreni

Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212

V Bratislave dita; 31.3.2021
Cislo rozhodnutia: 3139/2021-1050

ROZHODNUTIE

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky v zmysle § 9 ods. 1. zdkona C. 392/2011 Z.z.
o obchodovani s vyrobkami obranného priemyslu a o zmene a doplneni niektorych zakonov (d’alej len
zékon &.392/2011 Z.z.) v nadviznosti na § 46 a § 47 zakona 71/1967 Zb. o spravnom konani ( spravny
poriadok ) v zneni neskorSich predpisov

¥

POVOLUJE
obchodovat’ s vyrobkami obranného priemyslua_
spolo¢nosti :

Obchodné meno: COMPEL INDUSTRIES s. r. 0.

Sidlo: Trnavska cesta 33, 831 04 Bratislava - Nové Mesto

ICO : 45411930

DIC : 2022990035

Predmet podnikania: obchodovanie s vyrobkami obranného priemyslu

Spdsob obchodovania s vyrobkami obranného priemyslu:
Kupa alebo predaj vyrobkov obranného priemyslu na
tuzemi SR .
Zahrani¢noobchodna &innost s vyrobkami obranného
priemyslu
Transfer vyrobkov obranného priemyslu
Sprostredkovatel'ska &innost’ s vyrobkami obranného

(-

priemyslu
Zodpovedny zastupea : Milo§ Lisicky, Salviova 9, 900 25 Chorvétsky Grob
Cislo povolenia : PO8/2021-1050
Platnost povolenia do : 31.3.2026
Specifikacia vyrobkov obranného priemyslu:
Tento doiauneni je opatreny ochrannyn bezpecnosinviar prehont (OR kid). Overenic a viac infornudeil nu adrese: frps:Sverififuganhse sk

Thus docament is protected by a securicy elenent {OR cade). Verification and more information ar hifps:=vervifi econony. gov.sk:




Zbrane s hladkym vyvrtom hlavne s kalibrom mensim ako 20 mm, iné zbrane a
automatické zbrane kalibru 12,7 mm (kalibru 0,50 palca) alebo menej, ich
prisluSenstvo a $peciélne konStruované sucasti.

Zbrane s hladkym vyvrtom hlavne s kalibrom 20 mm alebo va¢sim, in¢ zbrane

VM2 alebo vyzbroj kalibru vié¢sieho ako 12,7 mm (kaliber 0,50 palca), vrhace a
prisludenstvo ako nasleduje a Specialne konstruované sticasti.
VM3 Municia, zapal'ovace a ich §pecidlne kon3truované sucasti.

Bomby, torpéda, rakety, riadené strely, iné vybusné zariadenia a ndloZe,

VM4 stivisiace zariadenia a prislusenstvo, ako aj ich $pecidlne konStruované stcasti.
Riadenie a kontrola pal’by a stivisiace vystrazné a signalizatné zariadenia a
5 systémy; testovacie a zoskupujuce zariadenia a prostriedky obrany, Specidlne
i konstruované na vojenské tdely a ich $pecialne konStruované sicasti a
prisluSenstvo.
VM 6 Terénne pozemné vozidla a ich sucasti
VM 7 Chemické alebo biologické toxické latky, ,,latky na potla¢anie nepokojov*,

radioaktivne latky, stvisiace zariadenia, su¢asti a materialy.
VM 8 ..Energetické materialy* a sivisiace latky.
Vojenské plavidl4 (hladinové alebo podvodné), Specidlne ndmorné zariadenia,

VIV prislusenstvo, sadasti a iné hladinové plavidla.
,Lietadld®, , prostriedky l'ahSie ako vzduch®, bezpilotné vzdusné prostriedky

VM 10 (,,UAV"), letecké motory a vybavenie , lietadiel, suvisiace vybavenie a
stdasti, $pecidlne navrhnuté a skonstruované alebo upravené na vojenské
ucely.

VM 11 Elektronické zariadenia, ,.kozmické lode® a sicasti neuveflené v inych
polozkich Spolo&ného zoznamu vojenského materialu EU.

VM 12 Systémy zbrani s vysokou kinetickou energiou a stivisiace zariadenia a ich

Specidlne navrhnuté sicasti.
VM 13 Obrnené alebo ochranné zariadenia,konStrukcie a sucasti
Specializované zariadenia pre vojensky vycvik® alebo na simulaciu
vojenskych scendrov, simuldtory 3pecidlne navrhnuté pre vycvik s akoukol'vek

VM 14 strelnou zbraiiou alebo zbratiou uvedenou vo VM 1 alebo VM 2 a ich 3pecidlne
navrhnuté sucasti a prisluSenstvo

VM 15 Zobrazovacie alebo obranné zariadenia, pecialne navrhnuté na vojenské ucely,
a ich §pecidlne navrhnuté sGi¢asti a prislusenstvo.
Vykovky, odliatky a iné nedokongené vyrobky, ktoré su Specidlne navrhnuté

VM 16 pre polozky 3pecifikované prostrednictvom VM 1 az VM 4, VM 6, VM 9, VM
10, VM 12 alebo VM 19.

VM 17 Rozliéné zariadenia, materialy a ,,kniZnice* a ich $pecidlne uréené siicasti

VM 18 .. Vyrobné* zariadenia a sticasti

VM 19 Systémy_zbrani s usmernenou energiou (DEW), stvisiace alebo obranné
zariadenia a skiSobné modely a ich $pecidlne navrhnuté sicasti.

VM 20 Kryogénne a ,,supravodivé* zariadenia a $pecidlne navrhnuté sucasti a
prisluenstvo pre tieto zariadenia.

VM 21 Softvér

VM 22 Technologia

Podmienky :

Drzitel povolenia je povinny obchodovat’ s vyrobkami obranného priemyslu na zaklade,
v rozsahu a za podmienok ustanovenych v zdkone €. 392/2011 Z.z. a vykondvat’ zahrani¢noobchodnu
&innost’ v rozsahu a za podmienok uvedenych v rozhodnuti o udeleni licencie, vydanej na zaklade
zakona 392/2011 Z.z. Drzitel’ povolenia je tieZ povinny dodrZiavat vietky povinnosti drzitela povolenia
na sprostredkovatel'sku &innost’ uvedené v § 10 zékona &. 392/2011 Z.z. ai SCEH A Ministerstvo
hospodarstva Slovenskej republiky o kaZdej zacatej sprostredkovatelskej Sinpgttile7pinilfd i zadatia.
Drzitel povolenia je povinny pisomne informovat' ministerstvo hospodsess

Teuto dofaunent je opatreny ochrainym bezpecnosinia prekom (OR kéd). Overente o viae infornnitit cse s Moy SSvefifid e o sk
This documenr is protected by a securite element (OR cade). Verification and more informationy ; LY
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¢ vyrobkov obranného priemyslu pri kazdom pripade zahrani¢noobchodnej Cinnosti s vyrobkami
obranného priemyslu a transfere vyrobkov obranného priemyslu v mernych jednotkdch vzdy do 25. diia
nasledujiiceho po uplynuti kalendérneho Stvrtroka.

V pripade vydania embarga na dodévky vyrobkov obranného priemyslu do urditého teritéria
medzindrodnymi organizaciami, ktorych je Slovenska republika ¢lenom alebo o €lenstvo v ktorych
usiluje, je drZitel' tohto povolenia povinny bezodkladne prijat’ opatrenia na pozastavenie plnenia

takychto dodavok.

V3etky &innosti majuce charakter obchodovania s vyrobkami obranného priemyslu v zmysle
tohto povolenia si vyZaduji schvélenie uréenym zodpovednym zéstupcom, ktory zodpoveda za riadny
vykon podnikatel'skej €innosti oprdvnenej osoby v stilade so zdkonom €.392/2011 Z.z. Schvilenie sa
realizuje formou pripojenia podpisu zodpovedného zéastupcu k prislusnej dokumentacii. Opravnenie
a povinnost’ $tatutarneho organu konat’ za drZitela povolenia v siilade s platnymi pravnymi predpismi
a vnutornymi predpismi drZitef'a povolenia tymto nie su dotknuté.

Poucenie:

Proti tomuto rozhodnutiu moZno podat’ v zmysle § 61 spravneho poriadku rozklad, ato
v lehote 15 dni odo diia jeho dorugenia. Rozklad moZno podat’ jeho doruéenim spravnemu organu, ktory
toto rozhodnutie vydal na adrese Ministerstvo hospodérstva Slovenskej republiky, Odbor vykonu
obchodnych opatreni, Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212.

Mgr. Silvia 4 athova
riaditglk:

i odboru vykonu obe ych opatreni

Tento dokuunent je opatreny ochrannym bezpecnostnym prekom (QR Sd). Overenie a viae informdcii na adrese: hups:verifiku.mnhsr sk
This documenr is mrotected by a securite element (QR codel. Verification and more information at hifps:yerify economy. gov. Ky
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‘Osved¢ujem, Ze tato listina skladajiica sa zo 4 stran, 3 listov,
doslovne suhlasi s predloZenym originilom / esveddenyim-odpisem,

: skladajacim sa zo 4 stran, 3 listov, ide o odpis Uiplny / éiasteény.

V predloZenej listine s&-/ nie si zmeny, doplnky, vsuvky alebo §krty,
ktoré by mohli oslabit’ jej hodnovernost’.

" Na odpise beli / neboli vykonané opravy nezhdd s predloZenou-istinou.

V zmysle § 57 ods. 3 Notéarskeho poriadku notar vykonanim tikonu

neosvedCuje pravdivost’ skutoénosti uvadzanych v listine.

V Bratislave, diia 14.04.2021

Covd
at
pbvereny notarom
JUDr. PhDr, Zuzanou Korvinovou




e
A
-‘\'@

SN 3:

(}

|

This decision became final and effective
On 01 April 2021 (signature)

Ministry of the Economy of the SR
Dated 01 April 2021 (signature)

MINISTRY OF THE ECONOMY OF THE SLOVAK REPUBLIC
Department for Implementation of Trade Measures
Milynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212

&

In Bratislava dated: 31 March 2021

Decision number: 3139/2021-1050
(OR code)

DECISION

The Ministry of the Economy of the Slovak Republic, pursuant to Section 9(1) of Act No.
392/2011 on Trading in Defence-Industry Products, which also amends certain other acts (hereinafter
‘Act No. 392/2011”), in conjunction with Sections 46 and 47 of the Code of Administrative Procedure
(hereinafter the ‘Administrative Code’), as amended, hereby issues this

LICENCE
to trade in defence-industry products

to the company:

Business name: COMPEL INDUSTRIES s.r.o.
Registered office: Trnavska cesta 33, 831 04 Bratislava - Nové Mesto
Company ID: 45411930
Tax ID: 2022990035
Line of business: trading in defence-industry products
Form(s) of trading in defence-industry products:
Purchase or sale of defence-industry products in the territory of the
Slovak Republic
International trade in defence-industry products
Transfer of defence-industry products
Intermediation activities involving defence-industry products

Responsible representative: Milo§ Lisicky, Salviova 9, 900 25 Chorvatsky Grob

: PO8/2021-1050
: 31 March 2026

Licence number
Licence valid until

(signature and a round stamp with
the state emblem and text:)
MINISTRY OF THE ECONOMY
OF THE SLOVAK REPUBLIC

Specification of defence-industry products:

(bilingual information on document security features and verification)




Smooth-bore weapons with a calibre of less than 20 mm, other arms and
ML 1 automatic weapons with a calibre of 12.7 mm (calibre 0,50 inches) or less, and
accessories and specially designed components therefor.
Smooth-bore weapons with a calibre of 20 mm or more, other weapons or
ML 2 armament with a calibre greater than 12.7 mm (calibre 0.50 inches), projectors,
and accessories, as follows, and specially designed components therefor.
Ammunition and fuse setting devices, and specially designed components
therefor.
Bombs, torpedoes, rockets, missiles, other explosive devices and charges and
ML 4 related equipment, as well as accessories and specially designed components
therefor.
Fire control, and related alerting and warning equipment, and related systems;
ML 5 testing and alignment and countermeasure equipment, specially designed for
military use, as well as specially designed components and accessories therefor.
ML 6 Ground vehicles and components.
Chemical or biological toxic agents, ‘riot control agents’, radioactive materials,
ML 7 related equipment, components and materials.
ML 8 ‘Energetic materials’, and related substances.
Vessels of war (surface or underwater), special naval equipment, accessories,
ML 9 components and other surface vessels.
‘Aircraft’, ‘lighter-than-air vehicles’, unmanned airborne vehicles (UAV), aero-
ML 10 engines and “aircrafi’ equipment, related equipment and components, specially
designed or modified for military use.
Electronic equipment, ‘spaceships’ and their components not specified
elsewhere on the EU Common Military List.
High velocity kinetic energy weapon systems and related equipment and
specially designed components therefor.
ML 13 Armoured or protective equipment and constructions and components.
‘Specialised equipment for military training’ or for simulating military scenarios,
simulators specially designed for training in the use of any firearm or weapon

ML 3

ML 11

ML 12

ML 14 specified in ML1 or ML2, and specially designed components and accessories
therefor.

ML 15 Imaging or countermeasure equipment specially designed for military use, and
specially designed components and accessories therefor.

ML 16 Forgings, castings and other unfinished products which are specially designed
for items specified in ML1 to ML4, ML6, ML9, ML 10, ML 12 or ML19.

ML 17 Miscellaneous equipment, materials and ‘libraries’, and specially designed
components therefor.

ML 18 ‘Production’ equipment and components therefor.

ML 19 Directed energy weapon systems (DEW), related or countermeasure equipment
and test models, and specially designed components therefor.

ML 20 Cryogenic an.d ‘superconductive’ equipment, and specially designed components
and accessories therefor.

ML 21 Software

ML 22 Technology

Conditions:

The licence holder is obliged to trade in defence-industry products on the basis, within the scope
and subject to the conditions laid down in Act No. 392/2011 and engage in international trade activities
within the scope and subject to the conditions stipulated in the decision on the granting of the licence
issued on the basis of Act No.392/2011. The licence holder is also obliged to comply with all the duties
incumbent on the holder of a licence for intermediation activities pursuant to Section 10 of Act No.
392/2011 and shall inform the Ministry of the Economy of the Slovak Republic on any commenced

(bilingual information on document security features and verification)




wtermediation within 7 days of its commencement. The licence holder shall inform the Ministry of the
Economy on the quantities of defence-industry products involved in each international trade transaction
in defence-industry products and on each transfer of defence-industry products in the relevant units of
measurement always by the 25" day of the month following the end of each calendar quarter.

If an embargo on the supplies of defence-industry products to a particular territory is issued by
an international organisation of which the Slovak Republic is a member or aspires to be a member, the
licence holder shall take immediate measures to suspend such supplies.

Any activity having the nature of trading in defence-industry products pursuant to this licence
requires approval by a designated representative responsible for the proper pursuit of the authorised
person’s business activities in line with Act No. 392/2011. To signify such approval, the responsible
representative shall append his or her signature to the documents concerned. This is without prejudice
to the powers and duties of statutory representatives to act on behalf of the licence holder in line with
the applicable laws and internal managing acts of the licence holder.

Instruction:

An appeal in administrative proceeding against this decision may be lodged pursuant to Section
61 of the Administrative Code within 15 days of the service of this decision. The appeal should be
delivered to the administrative body which issued this decision, namely the Ministry of the Economy of
the Slovak Republic, Department for Implementation of Trade Measures, Mlynské nivy 44/a, 827 15
Bratislava 212.

(signature and a round stamp with the Mgr. Silvia Horvathova

state emblem and text:) MINISTRY OF Director

THE ECONOMY OF THE SLOVAK Department for Implementation of Trade Measures
REPUBLIC — 40 — (signature)

(bilingual information on document security features and verification)
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I hereby certify that this document comprising 4 pages and
3n sheets is a true copy of the original presented to me

/authentieated-eopy comprising 4 pages and 3 sheets, the
copy is full/partial.

The document presented to me contains no changes,
additions, inserts or strikeouts which might compromise

its authenticity.

The copy hereby authenticated contains no corrections of
discrepancies with the presented original. Pursuant to
Section 57(3) of the Notarial Code, the authenticating notary
does not authenticate the veracity of the information
contained in the document.

In Bratislava, 14.04.2021

(signature)

Mgr. Lucia Minarovi¢ova
Notarial Candidate

Authorised by the Notary
JUDr. PhDr. Zuzana Korvinova

(two round stamps with state emblem and the text:
JUDr. PhDr. Zuzana Korvinova, Notary, Bratislava —4 - )

le

(bilingual information on document security features and verification)
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PREKLADATELSKA DOLOZKA

preklad som vypracoval ako prekladatel zapisany v zozname znalcov, timocnikov a prekladatefov,
ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovensky jazyk — anglicky jazyk,
evidentné &islo prekladatela 971 295. Vlastné skratky autora originalu, ktoré nie st vseobecne zname,
boli prepisané v ich pbévodnom tvare.

Preklad je v denniku zapisany pod ¢islom: 2‘/[2021

prekladané listiny sthlasia s prelozenymi listinami. Vyhlasujem, Ze som si vedomy ndasledkov vedome
nepravdivého prekladu.

TRANSLATOR’S CLAUSE

| have executed this transiation as a translator for the Slovak and English languages, registered in the
Register of Experts, Interpreters and Translators of the Ministry of Justice of the Slovak Republic
under Registration No. 971 295. Any acronyms used by the author of the original text, other than
those generally known, have been transcribed in their original form.

The translation is registered in the Translator’s Logbook under No. 24/2024

Translated documents correspond to the documents submitted for translation. | am aware of the
consequences of an intentionally untrue translation.
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Dokument na preklad prijaty diia: sk T
Document received for translation on: 08.04.2021
Preklad odoslany/odovzdany zaddvatelovi dia: 14.04.2021
Translation sent/delivered to the client on:
Potet uétovanych stran prekladu:? 4
Number of billed pages of the translated text:*

¥ Vypotitané podla §10 vyhlasky Ministerstva spravodlivosti SR &. 491/2004 Z. 2. Poznamka: Kryci list a tento list obsahujuci
prekladatelska dolozku sa nezapoditavaju do vypoltu odmeny za preklad, motu ale podliehat nahrade hotovych vydavkov
podla §13, ods. 3. / Calculated according to Section 10 of Decree No. 491/2004 of the Ministry of Justice of the Slovak
Republic. Note: The cover sheet and this sheet containing the translator’s clause are not included in the cost of translation;
they may, however, be subject to the flat-rate reimbursement of printing costs pursuant to Section 14(3) of the Decree.







